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, ה ְייָּ רּוְך ַאתָּ ם,   בָּ עֹולָּ  ֱאֹלֵהינּו ֶמֶלְך הָּ
יו, נּו ְבִמְצֹותָּ ה:   ֲאֶשר ִקְדשָּ נּו ַלֲעסֹוק ְבִדְבֵרי תֹורָּ  ְוִצּוָּ

 

    

Torah Stats 
 

   Weekly Portion:   Bo el Par’o 

   Consists of:   Exodus 10:1-13:16 

   Sequence—       

     in annual Torah-reading cycle: 15th of 54 

     in the Book of Exodus:   3rd of 11 
 

- A Salient Selection from the Portion - 

Exodus 10:1-6  

Context:  Exodus, second of the Five Books of the Torah, is an account of how God 
liberated the Israelites from Egypt and entered into a Covenant with us at Mount Sinai, and 
a record of the legislations they undertook for the conduct of the society they were to 
establish in the Promised Land.  

Content:  This week’s portion continues the narrative of The Ten Blows (“Plagues”) that 
God strikes against the Egyptians, cumulative— and increasingly severe— punishments 
forcing Pharaoh to relinquish control over the Israelites.  
 

 10:1] – Then The Eternal One told Moses: 

“Come into Pharaoh’s presence— for I have 

made his heart a heavy one, as well as those 

of his courtiers, to the end that I may place 

these, My signs, in his midst; [10:2] – and to 

the end that you may recount to your children 

and your children’s children all the wonders 

that I wrought in Egypt, and My signs that I 

placed among them, so that you may know 

that I am The Eternal One.” 

ל-  אֶׁ בֹא  ה  ל-ֹמשֶׁ אֶׁ ה  ְיהוָֹ ר  ַויֹאמֶׁ
ת- ִלבו ַּפ אֶׁ ִהְכַבְדִתי  ִכי- ֲאִני   ְרֹעה 
ֹאֹתַתי  ִשִתי  ְלַמַען  יו  דָֹ ֲעבָֹ ת-ֵלב   ְואֶׁ
ְזֵני  ְבאָֹ ְתַסֵפר  ּוְלמַ ַען  ְבִקְרבו  ה   ֵאלֶׁ
ִהְתַעַלְלִתי  ר  ֲאשֶׁ ֵאת  ן-ִבְנָך  ּובֶׁ  ִבְנָך 
ְמִתי  ר-ֹשַ ֲאשֶׁ ת- ֹאֹתַתי  ְואֶׁ  ְבִמְצַרִים 

ה  ם ִכי-ֲאִני ְיהוָֹ ם ִויַדְעתֶׁ  בָֹ

  

10:3] – So Moses and Aaron came into the 

presence of Pharaoh, and they said to him: 

“Thus says The Eternal One, God of the 

Hebrews: ‘How long will you refuse to 

humble yourself before Me?  Release My 

people, that they may serve Me. [10:4] – For 

should you still refuse to release My people, 

then tomorrow I am bringing a locust-swarm 

within your borders. 

ל-ַפְרֹעה  אֶׁ ְוַאֲהֹרן  ה  ֹמשֶׁ  ַויָֹבֹא 
ה ֱאֹלֵהי  ַמר ְיהוָֹ יו ֹכה- אָֹ  ַויֹאְמרּו ֵאלָֹ
י  נָֹ ֹנת ִמפָֹ ַתי ֵמַאְנתָֹ ֵלעָֹ ִעְבִרים ַעד- מָֹ  הָֹ
ִאם -מָֹ ֵאן ִכי  ְוַיַעְבֻדִני  ַעִמי   ַשַלח 
ֵמִביא  ִהְנִני  ת-ַעִמי  אֶׁ ְלַשֵלַח  ה   ַאתָֹ

ָך  ה ִבְגֻבלֶׁ ר ַאְרבֶׁ חָֹ  מָֹ
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10:5] – “‘They will cover the face of the earth, 

so that the ground cannot be seen; and they 

will eat everything spared for you from the 

hailstorm, consuming every tree and growing 

thing of the field.  [10:6] – They will fill your 

household, and those of your courtiers, and 

those of all the Egyptians, the like of which 

your forebears and theirs have never seen, 

from the time they first came into being to 

the present day’.”  Then he turned and left 

Pharaoh’s presence. 

יּוַכל ְולֹא  ץ  רֶׁ אָֹ הָֹ ת-ֵעין  אֶׁ ה   ְוִכסָֹ
ר  ת-יֶׁתֶׁ ַכל אֶׁ ְואָֹ ץ  אָֹ רֶׁ ת- הָֹ אֶׁ  ִלְרֹאת 
ד  רָֹ ִמן-ַהבָֹ ם  כֶׁ לָֹ ת  רֶׁ ַהִנְשאֶׁ ה   ַהְפֵלטָֹ
ם ִמן-  כֶׁ ֵעץ ַהֹצֵמַח לָֹ ל- הָֹ ת-כָֹ ַכל אֶׁ ְואָֹ
ל-  כָֹ ֵתי  ּובָֹ יָך  תֶׁ בָֹ ְלאּו  ּומָֹ ה  דֶׁ ַהשָֹ
לֹא- ר  ֲאשֶׁ ל-ִמְצַרִים  כָֹ ֵתי  ּובָֹ יָך  דֶׁ ֲעבָֹ
ִמיום  יָך  ֲאֹבתֶׁ ַוֲאבות  יָך  ֲאֹבתֶׁ אּו   רָֹ
ה  ַהזֶׁ ַהיום  ַעד  ה  מָֹ אֲ דָֹ ַעל-הָֹ ם   ֱהיותָֹ

ן ַוֵיֵצא ֵמִעם ַפְרֹעה   ַוִיפֶׁ
 

        

Torah  Snippet
 

א ֵמִעם ַפְרֹעה   ֶפן ַויֵּצֵּ   ַויִּ
10:6 -   Then he turned and he left Pharaoh’s presence. 

 

ל-ַפְרֹעה   ה ְוַאֲהֹרן אֶׁ   ַויָּבֹא ֹמשֶׁ
A) Exodus 10:3 -  So Moses and Aaron came into the presence of Pharaoh, 

יו   ַויֹאְמרּו  ֵאלָֹ
and they said to him…. 

 
 ַויָֹבֹא  - ידענו כי לא יבא משה אל פרעה בלא אהרן עמו כי הוא המלי  והזכיר 
 עתה משה ואהרן בעבור שהושבו שניהם וגרשם באחרונה שלא עשה כן בכל 

 המכות 

B)         Abraham ibn-Ezra (1089-1164) on Exodus 10:3 -  “[He] came in” -  [the singular 

verb is used because] we take it for granted that Moses would not come into Pharaoh’s pre-

sence without Aaron, who [per Exodus 4:14] is his translator and spokesman.  But [verse 6] 

mentions both Moses and Aaron in this case, because [in 10:8] it is both of them who will 

be summoned back to Pharaoh’s presence, and subsequently [in 10:11] ejected 

together— the like of which had not happened for any of the previous Plagues. 

 
C) Exodus 7:7 - 

ל-ַפְרֹעה ה ְוַאֲהֹרן אֶׁ   ַויָּבֹא ֹמשֶׁ
So Moses and Aaron came into the pre-

sence of Pharaoh, 

ה ה ְיהוָֹ ר ִצּוָֹ   ַוַיֲעשֹ ּו-ֵכן ַכֲאשֶׁ

and they did accordingly, even as The 

Eternal One had instructed: 

ת- ַמֵטהּו   . . .ַוְיִהי ְך ַאֲהֹרן  אֶׁ  ַוַיְשלֵּ
 ְלַתִנין 

Aaron cast down his rod . . . and it 

became a crocodile. 

D) Leviticus 9:23 - 

ל מוֵעד  ל-ֹאהֶׁ ה ְוַאֲהֹרן אֶׁ  ַויָּבֹא ֹמשֶׁ

Whereupon Moses and Aaron entered 

into the Tent of Meeting. 

 

ם  עָֹ ת- הָֹ ֲרכּו אֶׁ  ַויְֵּצאּו ַוְיבָּ

Then they emerged, and they blessed 

the people. 
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- A Salient Question About the Passage – 
 

 

יֲאִני -ִכי  ְכַבְדתִּ ת  הִּ ת-אֶׁ יו- ִלבו ְואֶׁ דָֹ    ֵלב ֲעבָֹ
10:1 -   I have made his heart a heavy one, as well as those of his courtiers,  

ה ְבִקְרבו   ְלַמַען ִשִתי ֹאֹתַתי ֵאלֶׁ
  to the end that I may place these, My signs, in his midst. 

 
 אחרי   עתה   םאת לב  הכבידהוא  הודיע הקב״ה למשה ש - את לבו   הכבדתי 

 שפחדו ממנו בברד והתודו  על עונ ם 
E)         RaMBaN (Bonastruc da Porta, 1194-1270) - The Holy And Blessed One has made 

known to Moses that it is He Who has made them stubborn, after they earlier expressed 

their fear of Him following the hailstorm, and after they had confessed their guilt. 

 ואמר לו הטעם כי עשיתי כן למען שאשית בקרבם אלה האותות אשר אני חפץ
כובדלא שאעניש אותם יותר מפני הלעשות בהם שידעו מצרים את גבורתי   

 הזה 

[God] is explaining to [Moses]: “The reason I have done so is to place among them these 

signs which I wish to carry out in their midst, in order that all Egypt should know My 

might— not that I may punish them more on account of this stubbornness.”

 
את לבו כי   הכבדתי פירוש מעתה תשכיל לדעת כי אני הוא ש  - הכבדתי אני   

 מטבע אדם לו יהיה לבו קשה כאבן ירעד ויפחד בראותו מכת הברד וזה האיש 
 עודנו ברשעו אין זה ממדת אדם אלא אלהים גזר עליו להקשותו 

F)         Chayim ibn-Attar (1696-1742), Or haChayim -  “I have made his heart a heavy 

one” – the meaning of this: “Now you, Moses, would realize that it is I who have made 

Pharaoh stubborn.  For human nature is such that, even were his heart as hard as stone, he 

would tremble in fear upon beholding the trauma of the hailstorm— yet this fellow persists 

in his wickedness.”  This is inconsistent with human behavior; only Divine decree could 

have accounted for his continued refusal 

ה׳  עשה  כי  וגו׳  וגו׳ כי אפילות   ולפי מה שפירשתי בפסוק והחטה והכוסמת 
הכבדתיידוייק ג״כ על נכון כי אני    לבו  הכבידל פלאי פלאים וזה היה סיבה   

 בעשות פלא זה
And in accord with what I explained above [on Exodus 9:31, God did not interfere with 

Pharaoh's free will]; rather He performed the wondrous miracle of sparing the wheat 

and spelt from being struck down by the hail, to give Pharaoh a chance to delude him-

self that God’s power did not extend to those two grains. Grammatically speaking, since 

that already happened, “I have made Pharaoh stubborn” is in the past tense. 

 
ש                 ק ֵ  ”be obstinate, obdurate, stubborn“ עָּ

 Biblical idioms   ף  ”stiff-necked“ ְקֵשה-ֹערֶׁ

ֵזק ֵלב            ”hard-hearted“  חָּ

ֵבד ֵלב           ”heavy-hearted“ כָֹ
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a lot of mileage  out of a three-letter root:   כ-ב-ד 
 

ֵבד   ”noun -        “liver  ּכָּ
 

 ”intensive active - “sweep the floor / ִּפֵעל / III      ִּכֵבד
 
 

 ”bestow honor“ -       “        “        “      “         ִּכֵבד
 

 

 ”causative -     “trouble; inconvenience; burden, weigh down / ִהְפִעיל / V ִהְכַבְדִתי 
 

 “I have weighed down Pharaoh’s heart”  ת -ִלבו  ֲאִני ִהְכַבְדִתי  אֶׁ
 

ֵבד   ”adjective -        “burdensome; severe; grave; heavy  ּכָּ
 

 “for the famine was severe in the land”    ץ רֶׁ אָֹ ב בָֹ עָֹ רָֹ ֵבד הָֹ  ִכי-כָֹ
 

 “for I am impaired of speech”    ֹנִכי שון אָֹ ה ּוְכַבד לָֹ  ִכי ְכַבד-פֶׁ
 

 “Abraham was greatly wealthy”   ב הָֹ ף ּוַבזָֹ סֶׁ ה ַבכֶׁ ֵבד ְמֹאד ַבִמְקנֶׁ ם כָֹ  ַאְברָֹ
 

 ”abstract noun -     “heaviness; weightiness ְּכֵבדּות 
 

 “locked wheels so they drove heavily”  יו ַוְיַנֲהֵגהּו בִ ְכֵבֻדת  ַויַָֹסר ֵאת ֹאַפן ַמְרְכֹבתָֹ
 

 ”noun -        “heaviness; seriousness; gravity  ּכ ֶבד 
 

 

 

 

ב ד   noun -        “distinction; honor”             synagogue usage  ּכָּ
 

 “vestments made for honor and glory”  ת רֶׁ בוד ּוְלִתְפאָֹ ם לְ כָֹ הֶׁ ה לָֹ   ַתֲעֹשֶׁ
 
 

     “the glory of God”    ה  ְכבוד ְיהוָֹ
     “the glory of God’s Name”   ְכבוד ְשמו 

     “the honor of Israel”    ֵאל  ְכבוד רָֹ ִיֹשְ  

      Biblical citations  “the glory of Jacob”  [i.e. Israel]  ְכבוד ַיֲעֹקב 

     “the splendor of Lebanon”   נון  ְכבוד ַהְלבָֹ

     “the dignity of the nations”   ְכבוד ּגוִים 

     “the splendor of his kingdom”  כְ בוד ַמְלכּותו 
 

 ”reflexive -  “be honored / ִהְתַּפֵעל / VII ִהְת ַכֵבד 
 

 

 
 את הבריות  מכבדה כובדאיזהו מ 

G) Mishnah, Pirqei Avot 4:1 -  Who is honored?  One who honors others—  

 שנאמר כי מכבדי אכבד ובוזי יקלו 
even  as it is said in Scripture: “those who honor Me, will I honor, while those who despise 

Me shall be lightly esteemed”  [I Samuel 2:30]. 

 
H) Nancy Wechsler, “Honor: Making An Effort”; The  Mussar Torah Commentary - Why 

is Pharaoh worthy of being honored?  The answer, I believe, can be found in Moses’s child-

hood.   

Pharaoh’s daughter found baby Moses in the basket.  She rescued him to avoid the Pharaonic 

ruling of killing every male Jewish child.  Pharaoh could have kept his ruling in place and de-  
 
           - continued
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creed Moses’s death.  Yet, Moses lived and was raised with riches in the palace.  Apparently, 

Pharaoh had decided to spare that one little boy and let him live.  That single decision made 

Moses’s life and all his deeds possible.  It was ultimately Pharaoh— not his daughter— who 

saved the life of Moses.   

To give honor to Pharaoh, to “come” to him [Exodus 10:1  ל- ַפְרֹעה  requires “sweeping ,[בֹא אֶׁ

away” everything but that one fact.  Merciless cruelty and humiliation to the Israelites— 

swept away in that moment;   fear of being killed— swept 

aside: Pharaoh saved his life,  and in that moment, nothing 

else matters.  

We are commanded to feel empathy for other human 

beings— including our enemies— and to lift them up with 

kavod.  Therefore it is possible to learn from the same 

Biblical text on the one hand, “when the wicked perish, 

there are shouts of joy” [Proverbs 11:10] and on the other 

hand “when your enemy falls, do not exult” [ibid. 24:17].  We live with this dichotomy.   

In the Rabbinic reading of the story of the Israelite crossing through the Sea [Midrash Pirqei 

d’Rabi Eli’Ezer], Pharaoh does not die, but 

flees and eventually becomes the king of 

Nineveh.  When the prophet Jonah ar-

rives in the city, the king of Nineveh 

(who is the old Pharaoh of Egypt) imme-

diately initiates a national repentance 

movement.  Thus Pharaoh becomes the 

paradigm of change, and an example 

for all of us on the afternoon of Yom 

Kippur when we read and learn his story.  

Kavod means to honor someone by 

lifting them up.  Sometimes, the weight 

is heavy.  Still, the process has the poten-

tial to purify ourselves and others, raising 

us all.  

 
I) Isaac Luria (1534-1572), Shabbat hymn Yom Zeh M’chubad - 

ה    דיום זֶׁ ִמים ְמֻכבָֹ ל יָֹ ִמים  ִמכָֹ ַבת צּור עולָֹ  ִכי בו שָֹ
This day is honored above any other,         

  for on it did the Rock of Ages cease and rest. 
 

ָך ה ְמַלאְכתֶׁ ת יִָֹמים ַתֲעשֶׁ יָך ֵששֶׁ  ְויום ַהְשִביִעי ֵלאֹלהֶׁ
ה אכָֹ ה בו ְמלָֹ ת לֹא ַתֲעשֶׁ ת יִָֹמים ַשבָֹ ה ֵששֶׁ שָֹ  ִכי ֹכל עָֹ

ה   דיום זֶׁ ִמים  ְמֻכבָֹ ל יָֹ ִמים  ִמכָֹ ַבת צּור עולָֹ  ִכי בו שָֹ
 

ַמִים ְמַסְפִרים ְכבודו ה ַחְסּדו  ַהשָֹ ְלאָֹ ץ מָֹ רֶׁ אָֹ  ְוַגם הָֹ
ה יָֹדו  ְשתָֹ ה עָֹ ל ֵא לֶׁ ִמים   ְראּו ִכי כָֹ ֳעלו תָֹ  ִכי הּוא ַהצּור, פָֹ

ה   דיום זֶׁ ִמים  ְמֻכבָֹ ַבת צּור עולָֹ ִמים, ִכי בו שָֹ ל יָֹ  ִמכָֹ

Jonah 3:6-9 - 

When the news reached the king of Nineveh, he 
rose from his throne, took off his robe, put on 
sackcloth, and sat in ashes.  And he had a pro-
clamation made throughout Nineveh:  

“By decree of the king and his nobles, neither 
man nor beast— of flock or herd— shall taste 
anything! They shall not graze, and they shall 
not drink water. They shall be covered with 
sackcloth— man and beast— and shall cry aloud 
to God.  

“Let everyone turn back from his evil ways and 
from the injustice of which he is guilty. Who 
knows but that God may turn and relent? He 
may turn back from His wrath, so that we do 
not perish.” 

Deuteronomy 23:8 - 

ִכי- ֵגר  ִמְצִרי   לֹא-ְתַתֵעב 
ִייתָֹ ְבַאְרצו   הָֹ

You may not despise an 

Egyptian, having once been a 

resident guest in his land. 


